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TBApUH 3 OLTBII-MEHII ITO3UTHBHOIO KOHOTAMIEIO (icak, 6e0miob, 806K TOIIO) B 00pa3i-eTaloHi € THIIOBOIO, OCKLTBKH caMa KpaiHa,
BPaXOBYIOYH 11 iCTOPIiI0, BiI3HAYAETHCS CTIHKICTIO i BOHOBHUYICTIO.

AxTyaii3anis Takoi TBapHHU, SIK K0posd B yKpaTHCHKOMY BapiaHTi (ypazeosorizmMy IoB’s13aHa i3 IEBHUM CHMBOJII3MOM, OCKiJTb-
KN 3 JJaBHIX-/IaBeH KOPOBA Yy CJIOB’SIH — 1€ TOYBAJIHHIL, SIKA PATY€E POAMHY B HAHCKPYTHILII 4acH, il OTOTOXKHIOIOTB 3 TIO3UTUB-
HUMH pUCaMHU, TOJi sk B HiMeYurHi KOpOBY MOPIBHIOIOTH 3 JIIOJBMH, SIKi ITOBIJIBHO {yMalOTh, HE PO3YMIIOTh, IIOTAHO 3HAIOTH CBOIO
crpaBy: soviel von etwas verstehen, wie die Kuh vom Sonntag — 3HaTHCh Ha 4OMYCb, SIK CIIIINI Ha KOJbopax; der Mensch ist wie
eine Kuh, er lernt immer was dazu — Bik XxuBH, BiK y4uch; dastehen wie die Kuh vor dem neuen Tor — BUPSIYUTUCH 5K TEJIS HA
HOBI BOpOTa; etwas passt jemandem hinein, wie eine Kuh in die Akademie — moch npucrano KoMy-HeOy/1b SIK CBUHI HAPUTHUKH [ 1,
c. 414]. TakuM 9MHOM, B YKPATHCBKIH KyJIBTypi 00pa3-eTaIOH aKTyali3yeThCs depe3 IHITy TBapHHY (meis, ceuHsl), sKa He € Ha-
CTUTBKH IIIAHOBAHOIO 1 MOKE HECTH HABITh HETaTHBHY KOHOTALI0. Y JESKUX BUMAJKaX (pa3eonori3mM i3 300HIMIYHUM KOMIOHEH-
TOM, SIKMI € 00pa30M-€TaJOHOM B HiMEIbKiil MOBI, HE 3HaXOJUTh CBOTO BiJIIIOBITHHKA B YKPATHCBKiH MOBI 1 TOMY IpH HepekiIai
1ieil KOMIIOHEHT BTPA4a€THCS.

Jocuts yacto 00pa3-eTajaoH BTUIIOE B COO1 MEBHUN CUMBOJI, SKUH 1 € BU3HAYAJIBHOIO OJMHUIICIO MOPIBHAIBHOT YaCTHHU. 3a-
raJbHOBIZIOMO, II0 CHMBOJI € HEBiJI’€MHUM KOMIIOHEHTOM (pa3zeosoriqnoi oxunui. CUMBOJIIKA — MOHATTS 3araJbHOJIIO/ICHKE
1 HamioHANBHO-CcIIeNH(iuHe, eTHoreHeTH4He. CHMBOI SIK SIBUINE, MA€ yHIBEpCAIbHHUIN 3aralbHOMIOACHKIN XapakTep 1 BOJHOYAC
BHUPAXAa€ThCA HA PIBHI HAIIIOHATIBHOT CBIIOMOCTI HAPOAY 1 € H0T0 3arajJbHOKYIBTYPHUM HaAO0AHHAM, 10 MEPEIAETHCS 3 TOKOIIHHSA
10 rokoJinHs. CaMe B CHMBOJIAaX BiIOMBAIOTHCS HALIOHAIBHI TPAAMLIT, 3BUYai, 0OpsI/IH, BipyBaHHsI, HAIlIOHAIBHI PHCH XapakTepy,
icropist Toro. CloBeCHa CHMBOJIIKA HAPO/y BUCTYIAE BOKIMBUM YHHHUKOM TBOPEHHS HAI[lOHABHO-KYJIBTYPHOI KapTHHHU CBITY
[4, c. 342].

Taxk, 00pa3 (CUMBOI) cuHi € TOCUTH CYIIEPEWINBIM B 000X KyJIbTypax. B ykpalHIiB CBHHS acouitoeThes 3 GisnuHuM OpyaoM
Ta MOPAJIBHOIO JICTPAMIALIEI0: OPYOHULL K CEUMSL; HANUBCA SK CEUMSL; NIOKIACMU KOMYCb C6uHIo (3aBIATH TIPUKPOILIB, HEIPUEM-
HOCTEH, BUMHUTH MiJCTYNHO, HAMAKOCTUTH). TaKOK CBUHS € CUMBOJIOM aIiOHOCTI, HaxabCTBa, BIEPTOCTI, HEUUCTHUX, TPIXOBHUX
JIIOICBKUX Oa)KaHb 1 3BUUOK: nOCAOU CEUHIO 3d CMIT, A GOHA U pamuyi Ha CMIN, CEUHT MITbKU PULO NPOCYHYMU — d MAM i 851 PO~
Jize; AKOU c8uHi poeu — 60HA 6 modell nokoaoaa. 1 xoua B ysBIICHHI YKpaiHIIiB CBHHS TaKOX € CHMBOJIOM IUIO/IFOYOCTI i IOCTATKY,
ane y ¢paszeosnorii e He BigoOpasmiocs.

V HIMIIIB, 3 OIJISAY HA POJIb CBUHI B )KUTTI JaBHLOHIMEIILKOTO HACEJICHHSI Ta 1i BiZIOOpaXKCHHS y 3BHUAsIX KpaiHu i y MOBI, 00-
Ppa3 1i€ei TBApHUHH € MEpII 3a BCe CHMBOJIOM JIOCTATKY, IACTS Ta yaadi: Schwein haben — matu macts, ynady; Er hat grofses Schwein
gehabt! (po3m.) — Viomy crpamenno momactino!,; Das nenne ich Schwein! (po3m.) — Orie Tak macTs npuBamiio! THM He MeHIe,
y HIMEIbKili MOBI YMMAJIO TIOPIBHSUIEHHUX ()Pa3eoJIOTi3MiB 3 KOMIOHEHTOM «CBHHSI», SIKI MalOTh HETaTUBHY KOHOTaIlt0: bluten wie
ein Schwein (Tpy0.) — CTIKaTu KpoB’10; schwitzen wie ein Schwein — CuIbHO TIOTITH; Wie das Schwein aus dem Stall fortlaufen (wie
die Schweine vom Troge aufstehen) — niTh, 3aUIMBIIN NOBHUH Oe3man micis cede; voll (besoffen) wie ein Schwein (rpy0.) — gyxe
1’ sIHUW; schreien wie ein gestochenes Schwein (rpy0.) — KpU4aTH K pizaHuiil Tomio [S].

BucHoBku. HanioHanpHO-KyJIbTypHa CEMaHTHKa 0COOIMBO IOMITHO BUpaXeHa Y (hpazeosioriyHux oquHUIX. DpaseosorisMu
He Juie 30epiraroTh mam’sTh Ipo 00pa3Hy MOTHBOBAHICTh 3HAYCHHsI i PO MOTUBH BHOOpPY 00pa3y, a i 31aTHi HAKOMHUYIyBaTH 1
nepeiaBaTH M0 MaM’sITh 3 TOKOJIHHS JI0 TTOKOJIIHHS, TOMY 0€3 JIOCIiKEeHb KYJIbTYPOJIOTiYHOr0 KOMIOHEHTa (hpa3eostoriqyHoro
CKJIaJly MOBH HEMOJKJIHBO CTBOPUTH IOBHE YSBJICHHS IIPO KyJbTYPHO-HALIOHAIbHUIT MeHTaniTeT. HanioHansHy MOBHY crienndi-
Ky BKa3aHMX OJMHHMIIb CKJIAJAI0Th BHYTPILIHIIT 00pas3, SIKHI JISKUTh B OCHOBI OJIMHUIIb, CEMaHTHKA 1 CTPYKTypa (pa3eosoriqHol
OJIMHMI, JIEKCHYHUH CKJIaJ] i CTHIIICTHYHI XapakTepucTHKH. L{ei BHyTpimIHii 00pa3 BTIIIOETHCS B CTEPEOTUIIH, CHMBOJIH, 00pasH,
CTaJIOHH, 3pO3YMITH SIKi MOYKHA JIMIIIE 3aB/ISKH BOJIOIHHIO HE JIMILIC MOBHUMU, a if 3aralibHOKYJIbTYPHUMH 3HaHHSIMH. Came eTanoH
€ TI€I0 HeBi’eMHOIO YaCTHHOIO MOPIBHSUIBHOT (hpa3eosoriuHol OMMHUII, sIKa Tepeaae Beio ii o0pas3nicTs. Koxxen Hapox Mae CBiif,
NIPUTaMaHHHH HOMy apceHal eTaloHIB, B YOMY MH BIIEBHWJINCS Ha NMPUKIIAAI MOPIBHUIBHOTO aHANII3y HIMEIBKHUX H yKpaiHCHKHX
MOPIBHATBHHUX (ppa3eosorizMiB. JlaHWi acleKT € BIAKPUTUM JUTS MTOJATBIIOT0 BUBYCHHS, OCKIJIBKH MTpo0iIeMa MOIIyKY CIiIBHOTO
il BigMiHHOTO Yy (hpa3eosoriuHiii KapTuHi 000X MOB € HEJOCTATHBO BUYEPIIAHOIO.
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JITHTBOAUCKYPCHUBHI OCOBJUBOCTI ITYBJITYHUX BUCTYIIIB POHAJIBIA PEUTAHA

Y npononosaniii cmammi posenadaromucs nine6oouckypcushi ocobausocmi nyoniunux eucmynie P. Petieana. Ananizyiouu
npomosu npesudenma CLLA, 6udinsiromscs OCHOBHI memu 11020 8UCIMYNIB, OCHOBHI KOHYenmu ma YyiHHocmi, 00 SKUX 6iH ane-
J0E, OCHOBHI cmpamezii | MaKmuKu, SIKUMU KOPUCIMYEMbCAL Olisl OOCASHEHHS OKpeMux yinetl i 3a0ad.

Knwouosi cnosa: ouckypc, mogna ocoducmicme, cmpamezii, Makmuku, 1iH2800UCKYPCUBHI 0COONUBOCHI, CIMULICIUKA,
imnepis 3na.

JIMHTBOJHCKYPCHBHBIE OCOFEHHOCTH ITYBJIHYHBIX BBICTYIVIEHHH POHATBJIA PEHTAHA
B npeonooicennoii cmamve paccmampusaromes iun2800UCKYPCUBHbIE 0COOEHHOCIU NYOnuunbIX gblcmynienuil P. Petiea-
Ha. Ananuzupys peuu npezudenma CILA, ebidensiiomes ocHO6HbIE MeMbl €20 6bICHYNIEHULl, OCHOHbLE KOHYENMbl U YeHHOC-
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mu, K KOMOpbIM OH aneinupyen, OCHOGHble Cmpame2uu U Makmuki, Komopule OH UCHOAb3Yen 05l OOCHUNICEHUS OMOETbHbIX
yenetl u 3a0ad.

Kniouegvie cnosa: ouckype, A3bIK08As TUUHOCHb, CIMpameui, MaKmuku, TUH2800UCKYPCUBHBIE OCOOEHHOCIU, CIMUTUC-
muKa, umnepus 3d.

LINGUISTIC-DISCURSIVE FEATURES OF RONALD REAGAN’S PUBLIC SPEECHES

This paper deals with the linguistic-discursive features of Ronald Reagan’s public speeches. While analyzing the USA
president’s speeches, the author determines the main topics of his discourse, the main concepts and values he appeals to, the
main strategies and tactics he uses to reach his goals and tasks. Namely the verbalization of the significant role of the Ameri-
can people and America in the world order, the role of religion and moral, the image of the USSR in American society are
described. Some parallels with other famous politicians are made.

Keywords: discourse, linguistic personality, strategies, tactics, linguistic-discursive features, stylistics, evil empire.

[...] I won a nickname, « The Great Communicatory.

But [ never thought it was my style or the words I used

that made a difference: it was the content.

Iwasn’t a great communicator, but I communicated great things [...].
R. Reagan

JocnimkenHs B 06J1acTi KOMyHIKATUBHOI JTIHIBICTUKH BiAKPWIN NEPCIIEKTUBY BUBUCHHS MPOOIEMH MOBHOI OCOOUCTOCTI, 5K
0COOMCTOCTI, BUPXKEHOT B MOBI (TEKCTax) i 4epe3 MOBY, i sika 0a3yeThCsl Ha MOHATTI OCOOUCTOCTI, SIK Cy0’€KTa BiTHOCHH 1 CBiTOMOT
CIUIBHOT TISUTEHOCTI JIFOJICH, SIKa BU3HAYAETHCS JAHOKO CHCTEMOIO CYCHUTBHIX BITHOCHH, KyJIBTYPOIO 1 CICHU(pIYHUMH 0COOIMBOC-
TAMH {HIUBIAA; SIK MOTJIUOICHHS, PO3BUTOK, HACHYCHHS JTOJATKOBUM 3MICTOM MOHSTTS 0COOMCTOCTI B3arali.

IleHTpanbHUMU B HaIlIii POOOTI € OHATTS KAPTUHH CBITY, MOBHOI 0COOMCTOCTI, TUCKYPCY, MOJITHYHOTO TUCKYPCY, a TAKOXK
KOMYHIKQTUBHHUX CTpATeTiil 1 TaKTHUK, sKi, HS AUBIISTYMCH HA TE, 1[0 iHTEpeC 10 IX BUBYCHHS ITOCTIHHO 3pOCTaE, MPEICTABIAIOTH
c000r0 mpoOIeMHI MUTaHHS, SIKi B IOCTATHIN Mipi HE BUPILICHI.

JlocTipKeHHST TUCKYpCy € MOPIBHSHO HEJaBHIMM Ta JHUCKYCIHHUMH 3a cBoO€ro mpupojoro. Cepex pi3HOMAITTS iHTeprpeTa-
LIl Ta MIXOIIB 10 BUBYCHHS JHCKYpCY HEMA€E KOIHOTO €IUHO BipHOTo. barato mocminnukiB (B. H. basunes, A. H. bapanos,
B. 3. lem’siakoB, B. I. Kapacuk, 0. M. Kapaynos, JI. I1. Kpuciu, I1. b. Ilapmmus, T'. T'. ITouenmos, JI. I. CkBopiosa, 10. A. Copo-
kiH, A. [1. Uyainos, O. L. llleiirasn ta iH.) BBOXKAIOTh, 0 MOBa, CYCIUILCTBO, MOJITHYHE MUCIICHHS, TIOJIITHYHA Jisl TA MOBJICHHEBA
(hopma 3HaXOAATHCS B TICHIN B3a€MO/Iii, THM CaMUM BH3HAIOUH MTOJITHYHUHN AUCKYPC, JKAaHPOBY Pi3HOBUIHICTH IUCKYPCY 00’ €KTOM
MDKAMCHUIUTIHAPHHUX JOCIIDKeHb. Tak, BABYSHHSIM MOJITHYHOTO AUCKYPCY 3aiMArOThCs TIOJIITONIOT Y, ICUXO0JIOTH, (dinocodu, co-
LIOJIOTH, CKOHOMICTH, CICIIANICTH 3 TEOPii KOMYHIKaIil, THrBicTH. OCTaHHI y CBOIX JOCIIPKCHHAX TOPKAKOTHCS PI3HUX aCICKTIB
MpoOJIEMaTHKH MOJITHYHOTO Ta MEPEBUOOPUYOTrO AUCKYPCIB: JIEKCHKO-CTHIIICTHIHAX OCOOMMBOCTEH mpoMoB [3; 4; 5], MoBHOL
CHCTeMH B KOTHITHBHIN mapaaurmi ta ¢peHomeny meradopusaiii B momitTHaHOMY auckypei [1; 2], crnenudiku napiaMeHTChKHUX
nebaris [2; 4], mepeBUOOPUIOTo AUCKYPCY NMpOrpaM HOBHH [8], AMCKYPCHBHOTO MOPTPETY MOMITHKA [6; 9], KOTHITHBHUX aCIEKTiB
IcKypey Biamum [9; 7).

AKTYyaJIBHICTB J0CTIKeHHS] 00yMOBIJIeHa AOLUIBHICTIO aHai3y auckypcy moaitnunux jmigepiB CILA, 3okpema Ponanbaa
Peiirana, B acriexTi JIIHIBOAMCKYPCHUBHOTO HAIIOBHEHHS, 110 BiIOWBA€ JMHAMIKy BIANOBIIHUX CTPYKTYPHHX CKJIQJIOBUX aHIJIiH-
cbKkoi MOBH. [lonmiTHYHMI TUCKYpC Y MAaKCHUMAITBHIH BiAIIOBITHOCTI BiJI3epKaIFO€ MOBHI TEHACHIII1, 1[0 MTPEBAIIOIOTH HA TIEBHOMY
eTari COLialbHO-MOITHYHOT0, HAYKOBOTO Ta KyJIbTYPHOI'O PO3BUTKY.

HoBu3Ha JOCHI/DKCHHSI BHU3HAYAETHCS PO3IIISIOM MOBHOI ocobmctocTi P. Peiirana sk ckimamHOi IUTICHOT €THOCTI, SIK
B3a€MOIIOB’S13aHOT CYKYITHOCTI Pi3HOMAaHITHHUX INCHXOJIHIBICTHYHUX Ta JIIHTBOKYJIBTYPHHUX XapaKTEpPHCTHK, BUABICHUX Ha 0asi
HOro MOBOTBOPUOi Ta CYCHIIbHO Ba)KIIHBOI IisUTBHOCTI, SIKa CBIAYMTH MPO BUCOKHUH CTYMiHb HOTO PUTOPHYHOI KOMOETEHIl. 3
TOYKH 30py Teopil MaHimyismii npomoBn Peiirana posrisHyTi sk e()eKTHBHHI MEXaHi3M YIIPaBIIIHHS JEPXKaBOIO B ICTOPHIHO
CKJIaTHUH TIepioj.

Kypnan «Times» Ha3BaB 1Oro OHUM 3 HayCHINIHIIINX TTOJITUYHUX JiAepiB Ta peBooioHepiB XX cTomiTTs nopsa 3 Bin-
cronoM Yepumrem, Maxatma [anzi Ta Maptinom Jlrorepom Kinrom. baraTo mosiTonoris BBaxaroTh, 10 JKOJEH 1HIINI Npe3u-
neHt micisa @pankiina /1. Py3senbra He 3aiCHUB O1IBITY KITBKICTh 3MiH B aMEPUKaHCHKIM momitui, Hix 40uii npesunent CLIA.
Biorpad Peiirana Eamynn Moppic Ha3BaB HOro icTOpU4HUM pOMaHTHKOM. Ha no4yaTky cBOro nepuioro npe3uieHTCbKoro TepMiy
Peiiran 3asBuB, 1m0 Jibepaii3m norepiis 6aHKPYTCTBO, JepikaBa nepectana OyTH 3aco00M st BUpIIIEHHS IPOOIeM, HATOMICTb
cama repeTBopmiacs Ha mpoodnemy. [lepeTBopeHHs, ki 3ailicHUB Pefiran, yacTo Ha3UBAIOTh «KOHCEPBATHBHOIO PEBOIIIOIIIEION, &
eKOHOMI4HI peopMH «peiiraHoMiKo0». B aMepuKaHChKOMY KOHTEKCTI KOHCepPBAaTH3M O3HAuYa€ BiAMIHY JEP)KaBHHX 3aMOBJICHb,
3HIDKEHHS BUTPAT JIep)KaBHOTO alapary, 3HIKEHHS [TOJATKIB, YPIBHOBaXEHHUH Jep>KaBHUH OFOJDKET, BUIBHY I'PY PHHKOBUX CHIL.
OpHak Taka po3BaXKJIMBa EKOHOMIYHA MOJITHKA HEOAMIHHO CYIPOBOIKYETHCS TIOBEPHEHHAM JI0 «J100poi cTapoi Mopaii», BUCTY-
naMu IpoTH abopTiB, FOMOCEKCyasi3My Ta opHOrpadil 3 HeMHHYYHMH IIEPEKOCAMHU MiJl 4ac «IIOJTIOBAHHS Ha BibMY.

Binbmr 3a iHIMX Ipe3uaeHTiB cydacHocTi, PoHans Peliran HamaraBcst e()eKTHBHO BUKOPUCTOBYBATH MOPaJIbHI Ba)Kelli, BUTO-
JIOUTYIOYH CBOI MPE3UACHTCHKI MPOMOBH. BiH HaMaraBscsi epeKoHaTH My OITiKy, 0 HOTO BIACHI IIIHHOCTI Ta CIIPUAHSTTS 0COOMCTOL
BIJIITOBITJILHOCTI Ta MPABUIIBHOTO CYCHIJIbCTBA OyJIM BipHUMH. [HIIMMU CIIOBaMHM, BiH HAMaraBcsi SMIHUTH MOPaJlb aMEPUKAHIIIB.

Vi npe3nieHTH NPUUIIOTH HAJIeXKHY YBary CepIsM Ta pO3yMy aMepHKaHIIiB, ajie B O1IBIIOCT] BUITA/IKIB PUTOPUKA JUIS HUX €
3ac000M JI0OiFOBaHHS CBOIX BIACHHX 3aKOHOJAaBYMX iHiniaTuB. [ Ponanpaa Peiirana momiTika miAMOpsSAKOBYBAIACs pUTOPHIII.
[Monitika Oyna BakiInBa, TOMY 10 BOHA MiJCHIIIOBAJIA Ti MOPAJIbHI 3MiHHM, SKHX HaMaraBcs JOCSITH Peliran 3a J0moMororo cuin
ciiB. Peiiran OyB epexoHaHM, 10 caMe ITiABUIIEHHS] MOPAJIBHOTO PIBHS IIEPECIYHNX TPOMAITH AMEPUKH € 3aTI0PYKOO O/IAITh-
moro po3sutky CIIIA. Yci kpacHOMOBHI npoMoBH Pefirana, siki HIEBHOIO MipOI0 HaraJyBald MPOIOBili, MaJIH HEHTPAIbHY 11et0,
sIKa MOSICHIOBAJIA YCIO TisUTbHICTh TPE3UICHTChKOT aamMinicTpanii. Y bima Kiinrona Takoro ifeero Oyia ekoHomika, y Opankiina
M. Py3Bensta — nomituka «HoBoro Kypey». Llentpom mpomos Peiirana Oyma mopanbs — ocoducra ¢izocodis, 3riTHO 3 SKOIO
aMEpHKaHII TIAaHyBaJM JKUTTS Ta [IHHOCTI, Ha SKUX Oa3yBayacs IXHs MMOBEIHKA Ta IXHii ®uTTeBUi BHOip. LleHTpanbHOIO ieero
MOpaJIbHUX IepeKoHaHb Pelirana 0ys10 BU3HAHHS JIFOIMHU SIK rocriofaps BiacHoi goui. s Peiirana, ocobucra cBo6oa Ta Bijro-
BiZJAIGHICTB OyJIM OCHOBOIO HAJI1, a Ha/lisl OyJIa KIIFOYEeM JI0 )KUTTE3/[ATHOCTI Ta CMITHBOCTI AMEpHKH.

Ponanpn Peifran OyB mpe3uaeHTOM 3 TIEBHOIO MICI€T0, sIKa MOJISTaNa y pO3BiIOBaHHI IECHMI3MY Ta 3aHETIOKOEHHS, SKE MaHy-
BaJIO cepell aMepHuKaHiliB micis OypxiuBux 60x ta 70X pokiB. OmHOro pa3y BiH HAllMCaB HaYaJbHHUKY CBOrO mTady Jxeimcy
Betixepy: «3a ocmanni womupu poxu Hatieadciugiua piy, AKy nam 80anocs eiopooumu y Amepuyi, ye giouymms onmumizmy» [10].
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BukiiodHa poib aMepUKaHCHKOTO HApOIy B TOTOYACHOMY CBITI € OJHI€IO 3 KJIFOUOBHX T€3 MPOMOB mpe3uaeHTa Peiirana. Bin
IiIHOCUTh 3HAYUMICTh KOXXHOT'O TPOMAJITHIHA Yepe3 BKa3iBKy Ha Te, III0 caMe BOHHM € 3al0PYKOIO MPOLBITaHHS, TUM CAMHUM IIiJI-
MIUTYIOUH Ta IPUMHOXKYIouH Ty camy «Bermmd» CLIA: «/...] we re too great a nation to limit ourselves to small dreams. [...] let us
begin an era of national renewal. Let us renew our determination, our courage, and our strength. And let us renew our faith and
our hope». BUKOPHCTOBYIOUM TaKTHKY 3aKJIUKY, P. Peiiran BUKinKae y ayaAnTopil HO3UTUBHI €MOIii, 1110 JoroMarae MmiJICHINTH
JIYMKY IIpO Ba)KJIMBICTh MOPAJILHHX IIIHHOCTEH Ta HACIIi{yBaHHs 3aKoHy ['ocnoza.

PeniriiiHicTs aMepuKaHIiB 0cOOIMBO BaxkinBa 11t Pelirana. 3akIuKarouy BiTHOBUTH TPAAMLIIO MOJUTBH Y IIKOJI, BUCTYIIa-
109H 3a TIpaBa HEHAPOPKEHUX JITeH, MPEe3nIeHT MIPUBHOCUTD JI0 CBOTX MPOMOB NEBHI pHCH NporoBijeil. bor — ocHoBa Ta jukepeno
OMPpIisTHOT CBOOO/IM, aMEpUKaHIIl — HaIlisl, IKa XOAuTh i borom (« We are a nation under God, and I believe God intended for us
to be freey). He muBHO, o npomoBu Peiirana Hacuueni 6i01eismamu, opatop yacto uutye CBALMICHHHUN TEKCT, IepeKa3ye IpuTUi
Ta CIIOHYKA€ CBOIX CIIyXadiB 10 MOJIUTBH.

Peani3ytoun cTpareriro nepekoHaHHS Yepe3 BUKOPHCTAHHS TaKTHKHU LIIOCTPYBaHHs, Peliran criBCTaBIIsie iCTHHHI I[IHHOCTI, Ha
SIK1 OPIEHTYIOTBCS aMEPHKAHII, Ta 1ii, sIKi OLIbLIICTh BiAXUISE Ta ocymxKye: «One recent survey by a Washington-based research
council concluded that Americans were far more religious than the people of other nations, 95 percent of those surveyed expressed
a belief'in God [...]. And another study has found that an overwhelming majority of Americans disapprove of adultery, teenage
sex, pornography, abortion, and hard drugs. And this same study showed a deep reverence for the importance of family ties and
religious belief5. Jlexcuanunii NOBTOp OAMHHULE «religious» Ta «belief), a TaKOXK BUTIHE MOPIBHSIHHS aMEPUKAHIIB 3 IHIIUMU Ha-
LisIMH, SIK€ ITJICHIICHE BXKHUBAHHIM NMPUIMEHHHKA «far» mepes MOpiBHSUIIBHUM CTYNEHEM NMPUKMETHHKA «religiousy, ponomarae
YKOPIHUTH y CBIIOMOCTI ayIUTOPIi TyMKY IIPO PENiriifiHicTh aMepUKaHIIIB, @ TAKOK BUKJIMKATH ITOYYTTs TOPJOCTI 3a CBOIO KpaiHy.
IMocunanust Ha aBTOpUTETHE JuKepeno — « Washington-based research councily» — nigBuIye piBeHb J0BIPU 10 CBOIX CJIIB, SIKi Iiepe-
TBOPIOIOTHCS Ha Oe33amepeyHi ¢akTH. JIOriYHEM MiATBEPUKEHHSIM TyMKH € MPOTHCTABICHHS ITOHATH, HE CYMICHUX 3 TPaIHIliii-
HUMH aMEpUKaHCHKUMU LIHHOCTSMU (adultery, teenage sex, pornography, abortion, hard drugs) mopanbHO TIpUHHATHUM (family
ties and religious belief). I'inepOosi3allis YMCICHHOCTI aMEPUKAHIIIB, SIKi )KHUBYTh 32 3anoBinamu boxxumu (a huge majority, an
overwhelming majority) CTBOPIOE THITIOUHUH €(EeKT Ta HaA€ OUTBII eMOIIHOTO HATIOBHEHHS CIIOBaM MPE3H/ICHTA.

Ocob6nmBoi nomyssipHOCTI HaOyna mpomoBa P. Peiirana nepen HarionansHoro acomiariero epanrenictiB CLLA 8 Gepesnst 1983 poky.
B wiit npesuznent oxpectus PaystHebknii Coro3 «IMmepiero 371a» i OrojIiocHB CBOEIO FOJIOBHOIO 3a71a4eto 60poThOy 3 Heto. Sk 1 Oyap-sike ro-
JITHYHE KITIIE BOPOTYIOUHX MOJITHIHUX CHCTEM, JJaHUH BUpa3 CTaB MPONaraHANCTCHKIM IPHHOMOM rcuxosoriyHoi Biiau Mk CIIIA ta
CPCP y posnan XoioaHo1 BiiHH 1 TUIBKH 3aT0CTPUII0 00poTHOY Mk HUMH. METOIO JAaHOTO BHCTYITY OyJIO HAJAIITYBAaTH TPOMAJICEKICTh
npotu CPCP, sik kpaiHu, sika repecTymae yci 3akoHu [ ocriozia, sika € 0cepeikoM 371a Ha 3eMJIi 1 TAKUM YHHOM 3arpOKy€e YChOMY CBITOBI.

Anruresa CIIA — CPCP, sika npencraBiieHa ONO3HUINI€I0 TEKCHYHNX OJUHULD 3 TO3UTUBHUM (pride, glory, equal rights, hopes
fulfilled and dreams made into reality) Ta HeraTUBHUM 3Ha4eHHSM (the phenomenology of evil, the doctrine of sin, ethnic and
racial hatred, aggresive impulses of an evil empire, anihilation) n03BoJsie opatopy migakpecautu ciaBue Mutyse CILA ta Ha doni
MIO3UTHBHOTO 00pa3y koHTpactHimre npeactaButu CPCP sk ocepenok 3m1a. Lle no3soinsie P. Peiirany crBoputH sickpaBuii 06pas
MPOTHBHHUKA, BUKJIMKABIIN Y CBIIOMOCTI ayAUTOPIi BEMUKY KiTBbKICTh HETAaTMBHUX ACOLIAIIN 31 CIOBAMU «TPiX» Ta «3JI0» Yepes3
HEeraTUBHY KOHOTAII0, SIKY I1i CJIOBA MalOTh.

Herarusre craBnenns 1o CPCP Bukinkae Takox 1 MeTaOpHYHMI ONUC KUTTS PaJITHCHKUX rpoMajsiH. Po3risiHemo HacTym-
Huil npuknan: «/...J let us pray for the salvation of all of those who live in that totalitarian darkness. Pray they will discover
the joy of knowing Gody. JlekcuaHuil MOBTOP OJMHUII «pray» J€ HA ayJAUTOPIIO FIMTHOTUYHO Ta HABIKOE TYMKY PO T€, IO JIUIIE
MOJIMTBAMH MOXXHA JIOTIOMOITH CTpakKACHHUM. BUKOpHCTaHHS IMEHHUKA «salvationy y TIOeAHAHHI 3 Iepudpa3oM, KU 03HAYa€E
pansHcbkuid Hapon («those who live in that totalitarian darknessy), mpuIlycKae, U0 PaASHCHKI JIOJM THHYTbH y BIIACHIN AeprKaBi.
[epudpas «totalitarian darknessy, sixuii yocoomroe CPCP, Bosio1ie BUCOKOI €MOI[IIHOI0 HACHYEHICTIO Yepe3 CEMaHTHKY JICKCHY-
HUX OJIMHHIIB, SIKi Horo hopMyIOTh: «fotalitarian — a political system in which those in power have complete control and do not
allow people freely to oppose them» Ta «darkness — from dark — arising from or showing evil traits or desires, evily.

Pa3om 3 TUM, Ha KOHTPACTi 3 OE3KIHEYHOIO TEMPSIBOIO PAJTHCHKOT'O JKUTTS, TOCTae€ AMEpHKa Ta aMePUKAHCHKUH HAapoJ, SIKi
MIPOTHCTOSTH «3ITy», 3AMANIOI0YH «CMOJIOCKUI CBOOO I IS yCixX Jrojelt Ha 3emii: «Especially in this century, America has kept
alight the torch of freedom, but not just for ourselves but for millions of others around the world». Metadopudna penpe3eHTauis
JIyXOBHOI poJii AMEpHKH Ha CBITOBIif apeHi HarpaBiieHa Ha 6e3nocepeHe npejcrasieHHs riaodansaoi metn CIIA — cripusitn pos-
MTOBCIO/KEHHIO Ta I JPUMaHHIO CBOOO/IN B CBITI Ta MOpabHOMY MpoOymkeHHI0. ONO3HIs «c60000a 01 cebey — «c80600a 014
6Cix» MAKPECIIOE anbTpyi3m Ta rmobaneHicTs ninet CILA, miaBUIIyI0OUM OBAry ayJUTOpii 0 CBO€T KpaiHH Ta LiJeH, Ki CTaBUTb
nepes; coboro ypsz. LlikaBo, mo Toi camuii MeTadopuuHuii 00pa3 3HAXOAUMO y JHUCKYypci IpeM’ep-MiHicTpa BennkoOpuranii
Mapraper TeTdep. 3BiTyl04H PO BUKOHAHHS IIPOrpaMy CBOE maprTil, TeTuep 3asBiisie Ipo BUKIIOYHY posib KoHcepBaTHBHOT mapTil
y 3pyitHyBaHHI 3aii3Hoi 3aBicu: «/...] the torch we lit in Britain which transformed our country, the torch of freedom that is now
the symbol of our Party, became the beacon that has shed its light across the Iron Curtain into the East.

TakTHKa iHTerparii, K CKJ1aJ0Ba cTpaTerii Koomneparii, BUpakaeThesl y MparHeHHi Peiirana rokasatu, 1o came €JHaHHs Ha-
poay, ypsiny i mpe3ueHTa — OCHOBA PO3KBITY JepkaBu. TyT Npe3HICHT TaKoX POOUTH aKIEHT Ha PEeirii Ta MOPaIbHHUX LIHHOC-
T5X: «[...] there were two great triumphs, two things that I'm proudest of. One is the economic recovery, in which the people of
America created—and filled—19 million new jobs. The other is the recovery of our morale. America is respected again in the world
and looked to for leadership». CeMaHTHKa BUKOPHUCTAHUX JISKCUYHHUX OTUHULE (great triumphs, I'm proudest of) Hece MOTYXHUI
TIO3UTHBHHH 3apsi]] Ta JO3BOJISIE CIIyXadyeBi OCATHYTH BEJIMYE3HI MAacIITaOu yCIIiXy.

IMEHHHK «recoveryy» 4acTo 3aCTOCOBYETHCS MOJIITUKAMHM, KOJIM HACThCS HPO AI€BICTH MPOBEICHUX HUMH pehopM, BHACIIOK
SIKNX €KOHOMIKa KpaTHU BUXOANTD 3 Kpusu. OauH 3 nonepeauukis P. Peiirana, @.J]. Py3BensT ciocoOoM st 010 aHHs ITHO0KOT
€KOHOMIYHOI KpH3H 3anpornoHyBas nouituky «HoBoro kypey» («New Dealy) i came 3 mouaTkoM CBOro Ipe3nuAeHTCTBa Py3BensT
OB’ 513y € TIOYATOK NepioAy BiTHOBICHHS («recovery»): «You all know the history of recovery, beginning in 1933, and progressing
ever sincey. OcoOJIMBO 1IKaBUM BUIAETHCS TOH (QAKT, 1[0 OKPIM TEPMIHY «recoveryy, sSIKUil aCOLIIOEThCS came 3 (i3UUHUM O1y-
JKaHHSM BiJ XBOpPOOH, criocTepiraiacs TEHJCHIIIsS 10 BXHUBaHHS Py3BesrbToM, TpUBaNIMil 4ac XBOPOT JIFOANHH, BEIMKOI KUTBKOCTI
IHIINX TaK 3BaHUX MEANYHUX MeTadop.

T'oBopsuM PO BIIACHI YCITIXH 1 JOCSTHEHHS, 8 TAKO)K BUCIIOBJIIOIOYH [UIAHKA HA MAaWOyTHIH PO3BUTOK JepiKaBH, MOMITHK 3aCTO-
COBY€ TaKTHKY AUCKpEIHUTALli] OTIOHEHTA, KPUTHKYIOUH MOJIITHKY ITONEPEeTHHKIB 3a JOIIOMOTOI0 IIPUHOMY T'PH CJIiB a00 KanamOypy.
Tax, manexo 10 CBOTO MPE3UICHTCTBA, 3aiiMar0ul JIHIIe Kpicyio y PecmyOuikaHChKiH MapTii, y MPOMOBI Ha MATPUMKY KaHIUIATa
y npesunenty bappi ['ongBorepa «A time for choosing» (1964) nporpamy nomnepeaHukiB oparop HasuBae «/...J a program that
takes from the needy and gives to the greedy [...]». | nonae: «They 've just declared Rice County, Kansas, a depressed area. Rice
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County, Kansas, has two hundred oil wells, and the 14,000 people there have over 30 million dollars on deposit in personal savings
in their banks. And when the government tells you you 're depressed, lie down and be depressedy. BxxuBaHHsI TICKCHUHUX OJJMHUIIb 3
HETaTUBHOIO KOHOTAII€I0 («depressedy), ix Garatopa3oBi MOBTOPH, a TAKOK BUKOPUCTAHHS TAKTHKH 1TIOCTPYBAHHS 3a JIOIIOMOT 00
CTaTUCTUYHUX JaHUX 0€3yMHO BUKOHYIOTH TOJIOBHY (DYHKIIIIO: 3aHIKYIOTh PIBEHB JIOBIpH BUOOPIIS 10 OITIOHEHTA OpaTopa.

[puitom xanamOypy Tparuisiersest y Haroai P. Peiirany i B iHmiii curyauii. Hamararouncs Bunpasiati cBoi il 3 MpUBOAY
BiZIMOBH 3aMOPO3HTH SIAEPHI IIPOEKTI, IPE3UAEHT 3aCTOCOBYE TAKTUKY arojorizamii, Ik CKJIaJJOBY CTpaTerii o3unioHyBaHH:. Bin
apryMeHTye 1e TuM, mo B 40-50x pokax 3axi BiIMOBHBCS BiJ MOHOMOJMII Ha AAepHY 30pO0 Ta TOTOBUI MIATPUMATH i€I0 PO3-
36poenns. Biqmosa CPCP Bin ckopodeHHs 030pO€HHs, B TOMY YHCII SIIEPHOTO, MOJKE IIOCTABUTH CIIOKiH ycboro city Ta CLIA
i1 3arpo3y, 3pobuBIH iX Ge33axucHUMH reper arpecieio Corosy. Lle moBHicTIo BunpaBnoBye Henpumupumy nosurio CIIA 3
LBOTO TIPUBOAY: «/...] it was the West that refused to use its nuclear monopoly in the forties and fifties for territorial gain and
which now proposes 50-percent cut in strategic ballistic missiles and the elimination of an entire class of land-based, intermediate-
range nuclear missiles». OpaTop BUKOPHCTOBY€E CTHIIICTHUHY iHBepCito («it was the Westy») 1ist akIleHTYBaHHS yBaru ayAUTOpii Ha
JOTIOBHEHHI. TakuM YHHOM, OpaTOp MiZKPECITIOE, IO caMe 3axiJ MpOosBIISIB IHIIATUBY 3 po330poeHH. [Ipe3nieHT BUKOPHCTOBYE
NpuifoM rpajanii, ONUCYUn 00’ €MU BUKOPHCTAHHS SJEPHOT 30pOH — BiJl «CKOPOUYEHHS» («cuty) 10 «MOBHOT JiKkBinauii» («fotal
eliminationy) 1y OUIBII IIEPEKOHIIMBOTO JOKa3y OJaropogHux HaMipiB 3axoxy. MeradopudHe BUKOPHCTAHHS KanaMOypy B Ha-
CTYITHOMY HPHKJIAJIi B CBOIO YEPTy IMiJAKPECIIOE HEMOXKIIMBICTb MOTOANTUCS HA PO330POEHHS, 1110 B KOTPE BUIIPaBJIOBYe Peiirana
nepen ayauropiero: «I would agree to a freeze if only we could freeze the Soviets’ global desires».

Jns nuckypey npesuzaeHTa Pelirana xapakTepHe HEOJHOPA30Be BUKOPHCTAHHS HAKa30BOTO MOAIBHOTO JiecIoBa «musty («they
must be made to understandy, «we must find peace through strengthy), a Takox 0e3anuIAIIHHOTO «NeVer) B IKOCTI YACTHHHU IPHHOMY
CHHTaKCUYHOTO MTOBTOPY, III0 B CBOKO YePry TOBOPHUTH PO PIlTyUYrii HACTPil ypsay: «/...] we will never compromise our principles
and standards. We will never give away our freedom. We will never abandon our belief in God. And we will never stop searching
for a genuine peacey. Ictopii Bimoma inma icroprmyna npomosa «Never Give In, Never, Never, Never», surosomnieHa Bincronom
UepunuieM, sika cTajia CIIpaBXHIM CUMBOJIOM 00poThOM Hawii y BiliHi. besnepeuno, Peiiran, sikuii He0AHOPA30BO IIUTYBAB y BIac-
HHX TpoMoBax Yepumis, cBiZloMo abo MiJICBIIOMO HACIIiyBaB CBOTO BEJIHKOIO MOMEPEIHUKA, YUIM TaciIOM i FOJOBHUM 3aKIHKOM
Oyno: «/...] never give in, never give in, never, never, never, never-in nothing, great or small, large or petty — never give in except to
convictions of honour and good sense. Never yield to force; never yield to the apparently overwhelming might of the enemy».

OTxe, y cBoeMy auckypci P.Peiirana poOuTh akneHT Ha MOpaTbHOMY actekTi sKUTTs rpomassH CIIIA, Ha Oinmbmmii pemirii-
HOCTI y IOPIBHSHHI 3 JIOJbMH 1HIIUX HAIH 1, K pe3yIbTaT, 0cOOIUBOI POl aMEPUKAHCHKOTO HApoIy B 30epekeHH] MUpY, CBITIa
Ta 106pa. BukopucroByroun meradopHUHi MOPIBHSHHS, OLIHOYHY MeTaQOpHUYHY HOMIHAIIi10, KOHOTATHBHO 3a0apBIIeHY JICKCHUKY,
NPUHOMH aHTHTE3H, KaaMOypy Ta MOCHIIAHHS Ha aBTOPUTET Y MOETHAHHI 3 BEIMKOIO KIIBKICTIO MOBTOPIB, OpaTop gocsrae edek-
THUBHOTO BIUIMBY Ha ayJUTOpit0. Pe3ynbpTaTi OCTiIKEHHS MOKYTh OYyTH BUKOPHCTaHI y paMKax OilbII MacIITaOHOTO TOCTiIKEH-
HSI MOBHHMX OCOOHMCTOCTEH IOJITHYHUX Tis4iB y AiaXpPOHIYHOMY aCIIEKTi.
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OCOBJIMBOCTI JLJIOBOI AHINIIMCHKOI MOBHU SIK OCHOBHOI'O 3ACOBY ITPO®ECIHHOI'O
CIIUVIKYBAHHS ®AXIBIIB EKOHOMIYHOT'O ITPO®ILJIIO

Y emammi posensinymo ocobnusocmi 0inosoi aneniticbkoi Mo8u sk OCHOBHO20 3ac00y NPoghecitino2o CRIIKY8aAHHS (axie-
Yi6 eKOHOMIYHO20 NPOGHINIO, a came CheyupiKy IeKCUKU, epamamukil, CUHMAKCUCy ma ouckypcy. Budireno ocobnugi osnaku,
Wo xapakmepuszyoms npogheciiine cniikys8anHs Gaxisyie eKkoHoMiuHo20 npogino. Bcmanosneno memy ma 3a60aHHs THULO-
MOBHO20 NPOPecitinoeo CniiKy8anHs Qaxisyie eKOHOMIUHO20 NPOQINIO.

Knrwouosi cnosa: oinosa aneniticoka mosa, npogpeciiine Cniiky8anHs (axisyie ekoHoMiuHO020 npoino, cghepu npogeciii-
HO20 CRUIKY6AHHS, THULOMOBHA KOMYHIKAMUBHA OISIbHICIb (haxieyie eKOHOMIUH020 Npodiio.

OCOFEHHOCTH JIEJIOBOI'O AHITTHHCKOI'O A3bIKA KAK OCHOBHOI'O CPE/[CTBA ITPO®ECCHO-
HAJIBHOI'O OBIIJEHHUA CIIEITHAJINCTOB 3 KOHOMHUYECKOI'O ITPO®HIIA

B cmamve paccmompenvl 0cobennocmu 0en068020 AHAUNCKO20 A3bIKA KAK OCHOBHO20 CPeoCcmsed npodeccuoHarbHoo
06wenUs Cheyuanucmos YIKOHOMUYECK020 NPOPUIA, a UMEHHO CReYUPUKY TeKCUKU, SPAMMAMUKY, CUHMAKCUCA U OUCKYPCA.
Buvioenenwi ocobvle npusnaku, komopbvle xapaxmepusyom npogheccuonanrboe oowerue Ceyuarucnos dKOHOMUIECKo2o npo-
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